
attENtioN!before using your underwater Cressi-
sub diving mask, please carefully read following
instructions.
gENEral iNFormatioN:this personal protective
equipment (PPE) class 1 is conceived to protect the
diver’s eyes against direct contact with water and
conforms to all the directions and essential security
requirements imposed by the regulation EU
2016/425 concerning any equipment for personal
protection.
DirECtioNs For UsE:before entering the water,
check the correct functioning of straps and buckles,
the impermeability and the general state of the 
product. Do not use it if you note any fault or
malfunction. Never jump or plunge with the face
towards the water and avoid any head-on impact
with it: this could spoil and even break the mask’s
tempered glass and possibly hurt you. the product
is manufactured to protect the user’s eyes against
direct contact with water solely during the immersion.
maiNtENaNCE:You should fully rinse the product
with fresh water after each immersion. Do not use
solvents or detergent products which contain
alcohol or hydrocarbons. in case the mask tends to
tarnish, energetically rub the inner part of the glass
with a demister and fully rinse with fresh water. keep
the mask away from heat surces and avoid long ex-
posure to sunlight. the EU 2016/425 declaration of
conformity of this PPE is available on
the www.cressi.com website

attENtiE:Voor u uw Cressi-sub duikmasker gaat gebrui-
ken, leest u alstublieft zorgvuldig de volgende instructies.
algEmENE iNFormatiE:Dit persoonlijke beschermings-
middel (Pbm) klasse 1 is ontwikkeld om de ogen van de
duiker te beschermen tegen direct contact met water en is
in overeenstemming met alle richtlijnen en essentiële 
veiligheidseisen als bepaald in Verordening EU 2016/425
betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen.
gEbrUiksaaNWijziNg:Controleer alvorens u het water in
gaat de werking van hoofdband en gespen, de ondoor-
dringbaarheid van water en de algemene staat van het pro-
duct. Niet gebruiken indien u een fout of een gebrek
constateert. spring niet in het water met het gezicht naar
het water gekeerd en vermijd elk plotseling contact tussen
het masker en een hard oppervlak. U riskeert verlies van het
masker maar ook de breuk van het geharde glas en moge-
lijk lichamelijk letsel. Dit product is uitsluitend gemaakt om
de ogen van de gebruiker te beschermen tegen direct con-
tact met het water tijdens een verblijf onder water.
oNDErhoUD:Na elke duik dient het masker volledig
gespoeld te worden met schoon water. gebruik geen oplos-
middelen of schoonmaakproducten welke alcohol of kool-
waterstof bevatten. indien het masker dreigt te beslaan,
wrijf dan het glas aan de binnenzijde van het masker goed
in met een product om het beslaan tegen te gaan en spoel
het daama goed uit met schoon water. Vermijd contact tus-
sen het masker en elke warmtebron en langere blootstel-
ling aan zonlicht. De EU-verklaring van overeenstemming
voor dit beschermingsmiddel (EU 2016/425)
is beschikbaar op de website www.cressi.com 
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attENzioNE!Prima di utilizzare la vostra maschera su-
bacquea Cressi-sub leggete attentamente le seguenti
istruzioni.
iNFormazioNi gENErali:Questo dispositivo di prote-zione
individuale (DPi) di categoria 1 è stato concepito
per proteggere gli occhi del subacqueo dal contatto
diretto con l’acqua. Esso risponde alle specifiche e ai
requisiti essenziali di sicurezza imposti dal regolamento UE
2016/425 relativo ai dispositivi di protezione individuale.
istrUzioNi PEr l’Uso:Prima di entrare in acqua, verificare
il corretto funzionamento delle fibbie e del cinturino, 
l’impermeabilità e lo stato generale del prodotto. Non
usarlo se si notano dei difetti di cattivo funzionamento.
Non tuffarsi mai con il viso rivolto verso l’acqua ed evitare
l’impatto frontale con essa, che potrebbe rovinare o, 
addirittura, rompere il vetro temperato della maschera, con
la possibilità di ferire il subacqueo. Questo prodotto è stato
concepito 

per 
proteggere 

gli 
occhi 

dal 
contatto

diretto con l’acqua esclusivamente per uso in immersione.
maNUtENzioNE:si consiglia di sciacquare abbondante-
mente il prodotto con acqua dolce dopo ogni immersione.
Non utilizzare solventi o altri prodotti detergenti conte-
nenti alcool o idrocarburi. se la maschera dovesse
mostrare tendenza all’appannamento, strofinare energica-
mentela parte interna del cristallo con antiappannante e
sciacquare abbondantemente con acqua dolce. riporre la
maschera lontano da fonti di calore ed evitare l’esposizione
prolungata di essa al sole. la dichiarazione di conformità
UE 2016/425 del presente DPi è consulta-
bile all’interno del sito www.cressi.com
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Regulation EU 2016/425

attENtioN!avant d’utiliser votre masque de plongée
Cressi-sub, il est recommandé de lire attentivement les
instructions suivantes.
iNFormatioNs gENEralEs:Ce iPD (individual Protection
Device = matériel de protection individuelle) de catégorie
1, est conçu afin de protéger les yeux du plongeur de tout
contact direct avec l’eau, et s’avère conforme aux exi-
gences essentielles de sécurité imposées pour le règlement
2016/425, concernant tous les équipements de protection
individuelle.
iNstrUCtioNs D’UtilisatioN:avant d’entrer dans l’eau,
vérifier le bon fonctionnement des boucles et de la
sangle, l’étanchélté et l’état général du produit. Ne pas uti-
liser le produit, si vous constatez le moindre défaut de fonc-
tionnement. Ne pas plonger dans l’eau avec ce produit, le
visage face à l’eau et éviter tout impact frontal qui pourrait
endommager ou carrément briser la vitre en verre trempé
de celui-ci, avec les risques éventuels de blesser l’utilisa-
teur. Ce produit est conçu afin de proteger les yeux du
contact 

direct 
de 

l’eau 
et 

dans 
le 

cadre
exclusif de l’immersion.
maNUtENtioN: il est fortement recommandé de rincer
abondamment le produit à l’eau douce, après chaque im-
mersion et de ne pas utiliser de solvant ou tout autre pro-
duit détergent contenant de l’alcool ou des hydrocarbures.
En cas de formation de buée sur la face interne du verre,
utiliser un antibuée et rincer abondamment à l’eau douce.
Ne pas exposer le masque à proximité d’une source de
chaleur, et éviter une exposition prolongée à la lumière du
soleil. la déclaration UE de conformité
2016/425 de cet EPi est disponible sur le
site internet www.cressi.com

F
¡atENCióN!antes de utilizar su máscara Cressi-sub, lea
atentamente las siguientes instrucciones.
iNFormaCióN gENEral:Este dispositivo de protección
individual (DPi) de categoría 1, ha sido concebido para
proteger los ojos del buceador del contacto directo con el
agua. Ello responde a las especificaciones y exigencias de
seguridad impuestas por la regulacioń de la UE 2016/425
relativa a los equipos de protección individual.
iNstrUCCioNEs DE Uso:antes de entrar en el agua,
verificar el correcto funcionamiento de las hebillas y la tira,
la estanqueidad y perfecto estado del articulo. No usar este
producto si se detectan defectos de mal funcionamiento.
No zambullirse con la cara dirigida hacia el agua y evitar el
impacto frontal que podría fracturar e incluso romper el
cristal templado de la máscara con la posibilidad de herir
al buceador. Este producto ha sido diseñado para proteger
los ojos del contacto directo con el agua para un uso
exclusivamente en el agua.
maNtENimiENto:se aconseja enjuagar abundantemente el
producto con agua dulce tras cada inmersión. No
utilizar disolventes o productos que contengan alcohol y 
hidrocarburos. si la máscara muestra tendencia

al
empañamiento, frotar enérgicamente la parte interior del
cristal con un producto antiempañanate y enjuagar
abundantemente con agua dulce. mantenga la máscara
lejos de fuentes de calor y evite exposiciones prolongadas
al sol. la declaración de conformidad 2016/425 de la UE
de este PPE está disponible en el sitio web
www.cressi.com

E
bittE bEaChtEN:bevor sie ihre Unterwasser Cressi-sub maske
verwenden, lesen sie bitte die folgenden instruktionen.
allgEmEiNE iNFormatioN:Dieser iPD (individual Protec-
tion Device = individueller schutzgegenstand) der klasse 1
wurde dafür entwickelt, die augen des tauchers gegen di-
rekten kontakt mit dem Wasser zu schützen und entspricht
allen Direktiven und notwendigen schutzmaßnahmen, die
von der EU-Verordnung 2016/425 verlangt werden betref-
fend ausrüstungsgegenständen zum persönlichen schutz.
bENUtzUNgsaNWEisUNgEN:bevor sie ins Wasser gehen,
überprüfen sie die korrekte Funktion der bänder und Ver-
schlüsse, die Undurchlässigkeit und den allgemeinen zu-
stand des Produktes. bei bemerken von Fehlern oder
sonstigem Versagen, bitte nicht verwenden. Nie mit dem
gesicht in richtung Wasser springen und vermeiden sie
jeglichen direkten stoss: dies könnte die scheibe, aus tem-
pert glas, der maske kaputt machen und sie möglicher-
weise verletzen. Dieses Produkt ist dazu hergestellt, die
augen des benutzers gegen direkten kontakt mit dem
Wasser während des tauchens zu schützen.
PFlEgE:Nach jedem tauchen müssen sie das Produkt kom-
plett mit frischem Wasser spülen. Verwenden sie keine mi-
neralhaltigen lösemittel oder Waschmittel, die alkohol oder
kohlenwasserstoff enthalten. Falls die maske anläuft, reiben
sie den inneren teil des glases energisch mit einem anti-
beschlagmittel ein und spülen sie mit frischem Wasser aus.
schützen sie die maske vor hitze und vermeiden sie langes
liegen im sonnenlicht. Die 2016/425 EU-
konformitätserklärung dieser Psa ist auf der
Website www.cressi.com verfügbar

D

atENção:antes de utilizar a sua máscara subaquática
Cressi-sub leia com atençao as seguintes instruções.
iNFormaçõEs gErais:Este equipamento de proteção indivi-
dual (EPi), categoria 1, foi concebido para proteger os olhos
do mergulhador contra o contacto direto com a água e está
em conformidade com as instruções e requisitos de segu-
rança necessários impostos pelo regulamento (UE) 2016/425
relativo aos equipamentos de proteção individual.
iNstrUçõEs DE Uso: antes de entrar na água verifique o cor-
recto funcionamento da fita e fivelas, a estanquicidade e
estado da máscara. Não use este produto se se notarem al-
guns defeitos de mau funcionamento.
Não mergulhe nunca com a cara voltada para a água para
evitar qualquer impacto frontal com a mesma, que poderá
arruinar, ou mesmo partir o vidro temperado da máscara
com a possibilidade de ferir o mergulhador. Este produto foi
concebido para proteger os olhos do contacto directo com a
água e para uso exclusivamente em imersão.
maNUtENção:aconselha-se a passar abundantemente o
produto com água doce depois de cada imersão. Não utili-
zar solventes, ou produtos detergentes contendo álcool ou
hidrocarbunetos. se a máscara se mostrar com tendência de
embaciar, esfregar energicamente a parte interior do vidro
com anti embaciante e passá-la depois em água doce. man-
ter a máscara afastada de fontes de calor e evitar exposiçao
prolongada da mesma ao sol. a declaração UE de conformi-
dade, emitida nos termos do regulamento (UE) 2016/425,
referente a este EPi, está disponível no site
www.cressi.com

P
G

R
obs:læs venligst følgende instruktioner omhyggeligt, før
du bruger din nye Cressi-sub maske.
gENErEl iNFormatioN:Dette personlige værnemiddel (PV)
i klasse 1 er beregnet til at beskytte dykkerens øjne mod 
direkte kontakt med vand, og det overholder alle
retningslinjer og væsentlige sikkerhedskrav, som stilles af
forordningen EU 2016/425 vedrørende udstyr til personlig
beskyttelse.
brUgEr VEjlEDNiNg:Før du går i vandet, skal du tjekke, at
alle stroppe og spænder virker korrekt, at masken er tæt,
og at produktets generel stand er i orden. lad være med at
bruge produktet hvis du finder nogen mangler eller funkti-
onsfejl.
Du må aldrig springe med dit ansigt direkte imod
vandet, og undgå ethvert sammenstød direkte med
vandet. Dette kan beskadige eller endda ødelægge maskens
tempererede glas, med fare for at gøre skade på bæreren.
Produktet er produceret kun for at beskytte brugerens øjne
imod direkte kontakt med vand under dykning.
VEDligEholDElsE:Du skal rense produktet grundigt med
ferskvand 

efter 
hvert 

dyk. 
Der 

må 
ikke 

bruges 
opløsningsmidler 

eller 
rensende 

produkter 
som 

indeholder alkohol eller kulbrinter. hvis masken har en 
tendens til at dugge, kan dette afhjælpes ved at gnide det
indvendige glas med et antidug middel, og derefter skylle
efter med ferskvand. hold altid masken væk fra varme, og
undgå direkte sollys. overensstemmelseserklæringen i 
henhold til EU 2016/425 for dette PV findes
på webstedet www.cressi.com
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hUomio: lue käyttöohjeet huolellisesti ennen
Cressi-sub sukellusnaamarin käyttöön ottoa.
YlEistä:

tämä luokan 1 henkilönsuojain on
tarkoitettu suojaamaan käyttäjän silmiä suoralta
kosketukselta veteen ja on kaikkien neuvoston (EU)
asetuksen 2016/425 asettamien henkilökohtaisia
suojavarusteita koskevien oleellisten turvavaati-
musten mukainen.
käYttöohjEEt:

Ennen veteenmenoa, tarkista
hihnat ja lukot sekä tuotteen yleinen kunto. älä
käytä, jos huomaat virheitä tai puutteita.
älä koskaan hyppää veteen kasvot edellä ja vältä
pääedellä veteen menoa. tämä  voi pilata tai jopa
rikkoa maskin lämpökäsitellyn lasin ja mahdolli-
sesti vahingoittaa sinua. tämä tuote on valmi-
stettu suojaamaan käyttäjän silmät kokonaan
suoralta vesikosketukselta vedenalla.
hUolto:huuhtele tuote makealla vedellä jokaisen
käytön jälkeen. älä käytä liuottimia ja pesuaineita,
joissa on alkoholia tai hiilivetyjä. jos maski huur-
tuu, niin hankaa linssin sisäpintaan huurteenpoi-
stoainetta ja huuhtele makealla vedellä.
tämän henkilönsuojaimen (EU) 2016/425 mukai-
nen vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavana
sivustolta www.cressi.com
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Viktig:Før bruk av denne undervanns Cressi-sub
masken vennligst les denne informasjonen.
gENNErEll iNFormasjoN:Dette personlige verne-
utstyret (PVU) i klasse 1 er ment å beskytte dykker-
ens øyne mot direkte kontakt med vann, og
samsvarer med alle retningslinjer og viktige sikker-
hetskrav som EU-forordningen 2016/425 pålegger
med hensyn til personlig verneutstyr.
rEtNiNgsliNjEr For brUk:Før du entrer vannet,
funksjonstest stropper, klips og gennerell stand på
utstyret. ikke bruk utstyret hvis du finner noen feil
eller mangler på det. aldri stup eller gjør i-hopp
med ansiktet vendt mot vannflaten. Dette kan skade
eller sprekke det tempererte glasset og muligens
skade deg. Dette produktet er produsert for ute-
lukkende og beskytte brukeren mot vann under
neddykking.
VEDlikEholD:Du skal fullstendig skylle produktet
etter hver gangs bruk. ikke bruk kjemikaler eller
syre som inneholder alkohol eller hydrokarboner.
hvis masken har problemer med og dugge er det
bare og rubbe innsiden av glassene med en dugg-
fjerner, skyll med vann. hold masken unna varme-
kilder og unngå lang oppevarig i sterkt sollys. 
EU 

2016/425-samsvarserklæringen 
for 

denne 
PVU-enheten 

er 
tilgjengelig 

på 
nettsiden

www.cressi.com
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镜
前

，
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仔
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阅
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下

说
明

。
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信
息

：
这

款
1级

个
人

防
护

装
备

 (
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 旨
在

保
护

潜
水

员
的

眼
睛

免
于

与
水

直
接

接
触

，
并

符
合

欧
盟

法
规
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关
于

个

人
防

护
设

备
所

制
定

的
所

有
指

示
和

基
本

安
全

要
求

。

使
用

说
明

：
在

入
水

前
，

请
检

查
带

扣
和

带
子

功
能

是
否

正
常

，

检
验

密
封

性
以

及
产

品
的

整
体

状
况

。
如

发
现

功
能

故
障

，
请

勿

使
用

。
切

勿
面

朝
水

面
跳

水
，

并
避

免
与

水
的

正
面

冲
击

，
否

则

可
能

会
损

坏
潜

水
镜

的
钢

化
玻

璃
，

甚
至

会
打

破
钢

化
玻

璃
，

继

而
可

能
会

伤
害

到
游

泳
者

。
本

产
品

用
于

保
护

眼
睛

免
受

水
的

直

接
接

触
，

用
途

仅
限

于
潜

水
。

保
养

：
每

次
潜

水
后

，
建

议
用

清
水

彻
底

将
产

品
冲

洗
干

净
。

请

勿
使

用
含

有
酒

精
或

碳
氢

化
合

物
的

溶
剂

或
洗

涤
用

品
。

如
果

潜

水
镜

有
起

雾
的

倾
向

，
请

用
防

雾
剂

大
力

揉
擦

镜
面

内
侧

，
然

后

用
清

水
彻

底
冲

洗
干

净
。

将
潜

水
镜

放
置

在
远

离
热

源
的

地
方

，

并
避

免
长

时
间

暴
露

于
阳

光
下

。

有
关

本
PP

E的
欧

盟
法

规
20

16
/4

25
合

规
声

明
，

请
参

见

w
w

w
.c

re
ss

i.c
o

m
网

站

C
N

警
告

！
お

求
め

い
た

だ
い

だ
C

re
ss

i-s
u

b
潜

水
マ

ス
ク

の
ご

使
用

前
に

、
以

下
の

注
意

事
項

を
し

っ
か

り
と

お
読

み
く

だ
さ

い
。

一
般

情
報

：
こ

の
個

人
用

保
護

具
（

P
P

E）
ク

ラ
ス

1は
、

ダ
イ

バ
ー

の
目

が
水

と
直

接
接

触
し

な
い

よ
う

保
護

す
る

た
め

に
設

計
さ

れ
て

お

り
、

あ
ら

ゆ
る

個
人

保
護

具
に

関
す

る
EU

規
則

20
16

/4
25

に
定

め
ら

れ
た

安
全

性
に

関
す

る
必

須
要

件
に

準
拠

し
て

い
ま

す
。

使
用

の
手

引
き

：
水

中
に

入
る

前
に

、
ス

ト
ラ

ッ
プ

と
ア

ジ
ャ

ス
タ

ー

が
正

常
に

機
能

し
て

い
る

か
、

製
品

の
防

水
性

と
一

般
的

に
状

態
が

良

好
で

あ
る

か
を

確
認

し
て

く
だ

さ
い

。
機

能
の

不
具

合
が

確
認

さ
れ

た

場
合

は
使

用
を

中
止

し
て

く
だ

さ
い

。
水

面
と

の
正

面
衝

突
を

避
け

る

た
め

、
顔

面
を

水
面

に
向

け
て

飛
び

込
ま

な
い

で
く

だ
さ

い
。

マ
ス

ク

の
強

化
ガ

ラ
ス

が
損

傷
す

る
場

合
、

ま
し

て
は

破
損

す
る

場
合

が
あ

り

、
潜

水
者

の
け

が
の

原
因

と
な

る
こ

と
が

あ
り

ま
す

。
こ

の
製

品
は

潜

水
専

用
で

、
目

が
直

接
水

に
触

れ
る

こ
と

を
防

ぐ
た

め
に

考
案

さ
れ

た

も
の

で
す

。

お
手

入
れ

方
法

：
使

用
後

は
製

品
を

水
で

十
分

に
す

す
ぐ

こ
と

を
お

勧

め
し

ま
す

。
溶

剤
や

ア
ル

コ
ー

ル
や

有
機

系
溶

剤
を

含
む

洗
剤

は
使

用

し
な

い
で

く
だ

さ
い

。
マ

ス
ク

が
く

も
る

場
合

、
内

面
を

く
も

り
防

止

剤
で

し
っ

か
り

と
こ

す
り

、
真

水
で

十
分

に
洗

い
流

し
て

く
だ

さ
い

。

高
熱

を
避

け
、

長
時

間
直

射
日

光
下

に
置

く
こ

と
は

避
け

て
く

だ
さ

い

。
本

P
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サ
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ト
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公
開
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す

。
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주
의
!수

중
마

스
크

Cre
ssi

-su
b를

사
용

하
시

기
전

에
아

래
의

설
명

을
주

의
깊

게
읽

어
보

십
시

오
. 

일
반

정
보
:본

 개
인

보
호

장
구

(P
P
E)

 등
급

 1
은

 물
과

의
 직

접
 접

촉
에

서

다
이

버
의

 눈
을

 보
호

하
기

 위
해

 고
안

되
었

으
며

, 개
인

안
전

을
 위

한
 모

든

장
비

와
 관

련
된

 규
정

 E
U

 2
0

1
6

/4
2

5
에

서
 요

구
하

는
 모

든
 지

침
 및

 필

수
 안

전
요

건
을

 준
수

하
고

 있
습

니
다

.

사
용

방
법
: 물

속
에

들
어

가
기

전
에

, 버
클

과
벨

트
의

올
바

른
작

동
여

부
,

방
수

상
태

및
제

품
의

일
반

적
인

상
태

를
확

인
하

십
시

오
. 제

대
로

작
동

하

지
않

는
결

함
이

발
견

되
는

경
우

, 사
용

하
지

마
십

시
오

. 절
대

로
물

쪽
으

로
얼

굴
을

향
한

채
다

이
빙

하
지

마
시

고
, 수

면
과

정
면

으
로

닿
는

것
을

피
하

십
시

오
. 만

약
이

렇
게

하
는

경
우

, 마
스

크
의

강
화

유
리

가
손

상
되

거

나
깨

져
다

이
버

에
상

처
를

입
힐

수
도

있
습

니
다

.  본
제

품
은

오
로

지
잠

수
용

으
로

, 눈
이

물
에

직
접

닿
지

않
도

록
보

호
하

기
위

한
것

입
니

다
.  

보
관
: 잠

수
사

용
후

에
는

항
상

제
품

을
연

수
로

충
분

히
헹

궈
주

십
시

오
.

솔
벤

트
나

, 알
콜

이
나

탄
화

수
소

가
함

유
된

다
른

세
제

를
사

용
하

지
마

십

시
오

. 마
스

크
가

뿌
얘

지
는

경
우

, 김
제

거
제

로
크

리
스

탈
의

안
쪽

을
세

게

문
지

른
후

, 연
수

로
충

분
히

헹
궈

주
십

시
오

. 마
스

크
를

열
원

에
서

멀
리

보
관

하
시

고
, 햇

빛
에

장
시

간
노

출
을

피
하

십
시

오
. 본

개
인

보
호

장
구

(PP
E)의

EU
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